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Parshat Vayera Part 1: What Do we make of 
Yishmael? 

 זט ת I שארב . 1
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 • r' l ��� Jי� י J' '�� לגו� I .ב. ל <1 ד�! לפ(; ןד� םוז>
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11 And the angel of the LORD sa id' unto her: 'BehoJd, thou art with child, and shalt 
bear a 50n; and thou shalt call his name Ishmael, becau5e the LORD hath heard thy 
affliction.12 And he shall be a wild ass of a man: his hand shall be against every man, 
and every man's hand against him; and he shall dwell in the face of all his brethren.' 

 כא קרפ תישארב . 2

 תא·ז;:ו הzב tt ק שו::� םi'יל:;נ.�ל רזגאfן! ) 1 ( .ק]ו� p םקכ:;נ. >t ל ה:זל� ר�� תיר� r t3ו ר�iי I � תז> הי:� אכrו] )ט
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 L � nil רק� םק:י:;נ.ו:.> ם��� t )די( .א i ה ;ךנוי;ו r .� יI:ו p'ipl;t יוגל ה p �ק I � ת� ם�' )גי( .ע(! ;ןל אכ i'1 � קrי��:;נ. '<;: . 1
 i ל�� t (I ט( .ע;ג. i!1 ר� l;: '�;ז: p .;ג עrוrו L י;ן�ן-ן L קוrל Y-i:t דכ�י:! ת�� ;ן p �ש לגו סש ר�ק ל� L �� I ם�!נ ת r Pו t םזיל

� י;ןלשויו l תזגrו!:י IP ס�!.פ]ו  ':;נ תשק ' foIp! זנ:;נ קrוי;ו]ו ד�� p הל בשrיו l י:ךו:fו� )זט( . DfI "�!:י דrו 15 ת \r fו דל�ר ת
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account of his 50n. 12 And 11 סח And the thing was very grievous in Abraham's sight 
e Jad, and יt God said unto Abraham: 'let it not be grievous in thy sight because of t 

because of thy bondwoman; in all that Sarah saith unto thee, hearken unto her 
voice; for in Isaac shall seed be ca lIed to thee. 13 And also of the son of the 
bondwoman willl make a nation, because he is thy seed.' 14 And Abraham arose up 

, d gave it unto Hagar ח early in the morning, and 1:ook bread and a bottle of water, a 

putting it on her shoulder, and the child, and sent her away; and she departed, and 
, strayed in the wilderness of 8eer-sheba. 15 And the water in the bottle was spent 

and she cast the child under one of the shrubs. 16 And she went, and sat her down 
over against him a good way Qff, as it were a bow-shot; for she said: 'Let me not look 

, upon the death of the child.' And she sat over against him, and lifted up her voice 
, 

. �'.� 



and wept. 17 And God heard the voice of the lad; 'a'nd the angel of God called to 
t; for God ס p h,er: 'What.ai,ieth thee; Hagar? fear n � Hagar out of heaven, and said un 

ld him fast ס , and h � is: '18 Arise;'lift up the la � f the lad where h ס hath heard the voice 
19 And GQd opened her eyes, and '.זו by thy hand; for I will make him a great natio 

e wlth water, and gave the ז she saw a well of water; and she went, and filled the bdtt 
, lad drink. 20 And God was with the lad, and h,e grew; and he dwelt in the wilderness 

and his mother ;ח ess of Para ח welt in the wilder leיי and became an archer. ,21 And he 
. took him a wife out of the land of Egypt 

 די:גנ הבר תשיארב . 3

 ר I נב תא תימהל דיתע אוהש םדא םימולעה ןובר (ןנפל ורמא ,וגרטקל תרשה יכאלמ וצפק ןומיס יבר רמא
 תא זי יביא םהל רמא ,קודצ ול ורמא .ערש וא קיצד ,אוה המ יושכע םהל רמא ,ראב ןל הלעמ התא אמצב
 ותעשב אלא םיאה

 קייוד . 4

 .םינקזהמ לדובש קחיצ לע גיעלמ וליאכ- קחצמ )�(

 םחרמ היהו ורוכב היה יכ ותוא בוהא היהו היה ונב המאה ןב היהש יפ לע ףא ןכ- דאמ רבדה עריו )אי( ,:
 ה I ה םירחאל וליפא יכ ,'ה ןרד והדמל I ומע לדג אוה ןכ ,רל I ה ה'ה הבוט ךרבדו .םיגב לע בא םחרכ וילע ,

 ונבל ןכש ו'כ הבוט ךרדב ךירדמו דמלמ

 ארזע ובא . 5

 .הנבמ לידג ותויה רובעב ןב אנתקו. רענ לכ גהנמ ןכ יכ- קחצמ

 הטו O אתפ O ות . 6

ע I בר היה םירבד העברא 'אחוו ןב וועמש 'בר רמא ק  I בר שרד וירבדמ ויארנ ירבדו שרוד אב t אבוקע 
 יבאו ... הרז הדועב אלא ןכא רומאה קוחצ ויא קחצמ םהרבאל הלדי רשא תירצמה רגה I � תא הרש ארתו

 הוצי רשא )עמל ויתעיי ןנ )ולע 'מאבש ומל רשפא רכ אוהה קיצי ותוא לש ותיבב 'יהיש םולשו סח רםוא
וחצ ויא אלא םיטד תוכיפשו תוירע ןןלוגו הרז הודעב ותיבב t{ ה' רמוגו  השורי ן'נעל אלא ןאכ רומאה ק

 תא לחונ 'הרבאל ןג לדונ םהרבאל ןב לדונ 'ירמואו ן'חמש לכה ויה וניאב םהרלא� קחצי I גיבא דלונשכש
 ינאו רכוב ינא ם'טוש והת לא Iביטוש והת לא רמ I אוותעדב קחצט לעאמש I ה'הו םיקלח 'בש לטונו םלועה
 ... המאה P שרוו אל ןכ דמל התא רבדה תבושתמש ויקלח ןבש לטונ

 ן"בתר . 7

I קחצי תא למגה םויב הז הוה.ש '(ןעב (וכנה I לודגה התשמה לע ןא קחצי לע גיעלמ ותו� התאר, I רנל 
צ "לאעמש I תא" רמא אלו "ת t רצמה רגה ןב תא" בותכה רמא  תאו תאזה המאה תא שרג הרמא \כו ,קחמ
 ... ותוקלהל וא תומל אוה בווח יי[ודא לע גיעלמה דעבה הרמא יכ ,הנב
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 יכ יניעב ןוכבה f ,r "רש וושל הז .וחללש ול תרמואש לע וטושופ ,הער תובתרל צאיש- מב תודוא לע )אי(
 ו'ואו ,הב וצפ nI ושגליפ קשח ינפמ ויניעב דאמ ער רבדה "היה אלש רמאו םהרבא דובכב רפי O בותכה
 עומלש הצר אלו דאמ ול הרח ונב ינפמ לבא ,הרש ןוצרכ השוע היה דבלב המאה שרגתש ול הרמא
 ... ה'לא

8 • O ונרופ 
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 . )'כ:א R נ תישארב( תשק הבר יהיו רבדמב בשיו :בותכש ומכ' I ;תויח דוצל תורבדמ בהוא- םדא ארפ
 . OOO יל- לכב ודי

 .וב ןירגתמוןינא I ש לכה-וב לכ דיו

j ג !Mllm_ib;iJ. � tQ � Ym $..ז: ji. �� ; ���� : ��� i. ב\==:��ב"= ltt ���=��, 
!_;� l ��� :

"
: � !m":a: � i :=rי:�בז�� .J: � = � r =וו�� AI=I. ��: 

 םירענה אנ ומוקי- החיצר וושל ;)'ו:ב"ל תומש( קחצל ומוקיו :רמאנש- הרז הדובע ןולש- ק n צמ
יי:ט"ל תישארב( יב קחשל ומכ- תוירע יוליג"וושל ;)ד"':'ב ב לאומש( וניגפל וקחשי •  לע קחצ' םע בירמ .) r י
 ... םיצח וב הרוי, ותשק לטג ,הדלש ןיאצויו ,םיבש יפ לטובו רוכב ינא :רמואו השוריה

 �י;ב;:כ�����ז=:ג:=ו f נ.ר:גדי
onJ.$.J !ז J. נו�� J.It Q � i : : � " � tt; "ene. � CL": � i � Q.1!Si1 � e �� � 1 ןiI� "t. � 1?,Q:!_ �jוצ�ג" : t«f � r.g � f � J.P �$ 

 r נ� t נב rt: :�זנרב��ד;ד:גכ.ב t :ג i כנב:! .J.:I � I: �דבי�== tj �י:·-�t.ז":
 .תשקב םיצח הרוי- תשק הבר

 הרמנאש הבוט הביש ואוה ,וינפל קחצ I תא ,ילזהו הבושת לאעמשי השעש ןאכמ- לעאמש I ו קחצי
 .םהרבבא

��� rli � b§;: �� d �� !d"i;Q. �-י�!"� b �� " g"'it � " � mjl � E.t: 
10.Alhatorah .org 

The scarcity of information about Yishmael leads commentators to evaluate his 
clues from those who interact with him, speciftcally Avraham and סח character based 
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so doing, though, exegetes flnd themselves in a catch-22. On one hand, it ןח . Sarah 
, seems inconceivable that Sarah wou!d expel Yishmael had he been an innocent 

the other hand, [t is equally troubling to sugg.est that Avraham סח . righteous you.th 
. could have raised a son that committed terrible crimes 

As a result, the commentators' chatacterizations of Yishmael run the gamut from 
innocent to evil. Some exegetes. like Radak, posit that Yishmael was a wholesome 

ts Sarah for banishing him. Rashi, folfowing ן Tzeror HaMor even fau dח youth. a 
numerous Midrashim, goes to the opposite extreme, painting an utter1y wicked Yishmael 
and interpreting the various stories in which he appears to match this image. Ramban 
attempts to strike a balance between the. competing faCtors, depicting a negative, but 

. . not villainous Yishmael 


